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7. CONDICIONES DE GARANTÍA 

la caldera está fabricada cumpliendo la legislación vigente. 
la marca CE impresa en el aparato indica que es conforme 
a las siguientes Directivas, Reglamentos y Normas 
Europeas: 
o Reglamento aparatos de gas (UE) 2016/426 
• Reglamento delegado etiquetado (UE) 813/2013 
• Reglamento (UE) 2017/1369 (Etiquetado energético) 
• Directiva ecodiseño 2009/125/CE 
• Directiva baja tensión 2014/35/UE 
• Directiva compatibilidad electromagnética 2014/30/UE 

Lista de modelos 
MARCA POTENCIA MODELO 

FAGOR CONTRACT 24 CONTRACT24 

FAGOR CONTRACT 30 CONTRACT30 
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la protección del medio ambiente es uno de los principios 
de nuestra empresa. 
la caldera está fabricada cumpliendo la legislación vigente 
relativa al medio ambiente. 
Todos los materiales de embalaje utilizados son 
compatibles con el medio ambiente y recuperables. 

-
GAS 

los aparatos eléctricos y electrónicos inservibles 
deben separarse para su eliminación y 
reutilizarlos (Directiva Europea de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos) 

CÓDIGO EAN-13 

NATURAL 7CDFA0037 8436622432004 

NATURAL 7CDFA0040 8436622432332 
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2.2 FUNCIONAMIENTO DE LA CALDERA 
PANEL DE MANDOS 
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N.º Nombre Descripción de la funciór 
1 Botón de aumento de Aumentar la temperatura 

temperatura de calefacción de calefacción 
2 Botón ECO Encendido/apagado del 

modo ECO 
3 Botón de disminución de Reducir la temperatura de 

temperatura de calefacción calefacción 
4 Botón de configuración Configuración de 

parámetros del sistema 

5 Botón Invierno / Verano Cambio de modo Invierno / 
Verano 

6 Botón de encendido/apagado Encendido/apagado del 
sistema 

7 Botón de disminución de Reducir la temperatura del 
temperatura de agua sanitaria agua sanitaria 

8 Botón de aumento de Aumentar la temperatura 
temperatura de agua sanitaria del agua sanitaria 

Encendido/apagado del 
9 Botón de temporizador temporizador / Configurar 

la hora de temporización 

10 Pantalla digital Mostrar temperatura, 
parámetros del sistema, etc. 

ICONOS DISPLAY 
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€)TIME - - L. 
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Icono Descripción de la función • Modo ECO de ahorro energético 
ECON 

� Solo función de agua sanitaria 

* Función de calefacción y agua sanitaria 

� Estado de trabajo actual: agua sanitaria 

111 Estado de trabajo actual: calefacción 

� Indicador de conexión WIFI (opcional) 

€) 
Indicador de encendido/apagado 
temporizado 

8B:8B Visualización de la hora configurada .. del sistema 

88°[ Visualización de temperatura instantánea, 
temperatura establecida y códigos de error 

.-..-. Visualización de la presión hidráulica del 
Ú.Úbar sistema (modelos con sensor de presión) 

� .... 1111 Visualización de llama / nivel de intensidad 
de la llama 

ENCENDIDO DE LA CALDERA 
Si el aparato incorpora un programador de 
temperatura, consulte las instrucciones del mismo 
antes de continuar. 
Para encender la caldera, siga los pasos siguientes: 
1. Conecte el suministro eléctrico de la caldera y 
compruebe que todos los controladores externos 
están encendidos (programador de temperatura, 
termostato, etc.) 
2. Pulse el botón 6 de encendido/apagado. Se 
encenderá el display de la caldera. 
3. Presione el botón 5 para ajustar la caldera en 
modo VERANO o INVIERNO. 
4. Verifique que la presión del circuito de 
calefacción este entre 1,2-1,5 bares. 
S. La caldera se encenderá automáticamente si 
hay demanda de ACS o se activa la calefacción. 

Durante el funcionamiento normal de la caldera, 
el indicador de llama permanecerá en la pantalla 
el tiempo que el quemador esté encendido. 



Aviso: Si tras tres intentos la caldera sigue sin 
encenderse, en la pantalla aparecerá un código de 
error, que indicará lo que está ocurriendo. 

MODOS DE FUNCIONAMIENTO 
Invierno - (Calefacción y ACS) 
Pulse el botón 5 y en el display deberá aparecer el 
icono � que indica que el modo invierno está 
activado. La caldera se encenderá y suministrará 
calor a los radiadores, pero dando prioridad a la 
demanda de ACS. 
Verano - {Solo funciona el ACS) 
Pulse el botón 5 y en el display deberá aparecer el 
icono [ª1 que indica que el modo verano está 
activado. La calefacción no funcionará. 

f-------"'a�=�- Botón Invierno/ 
Verano 

Apagado de la caldera Para apagar la caldera 
simplemente hay que pulsar al botón 6 de 
encendido/apagado y automáticamente la caldera 
se apagará. 

AJUSTE DE LA TEMPERATURA 
ACS 
El mando de temperatura del ACS 7,8 permite 
regular dicha temperatura entre 35 ºC hasta un 
máximo de GOºC. 
Debido a las variaciones del sistema y a las 
fluctuaciones de temperatura estacionales, el 
caudal o el aumento de temperatura del agua 
caliente sanitaria podrá variar, siendo necesaria la 
realización de los correspondientes ajustes en el 
grifo de extracción. A menos caudal mayor 
temperatura, y viceversa 

Botón de aumento 
de temperatura de ----.l--==-----1 agua sanitaria 

Botón de disminución 
de temperatura de 
agua sanitaria 
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Calefacción 
El mando de temperatura de calefacción 1,3 
permite regular dicha temperatura entre 30ºC y 
hasta un máximo de 80ºC. 

Botón de aumento 
de temperatura de 
calefacción 

Botón de disminución 
de temperatura de 
calefacción 

Para suelos radiantes se recomienda un ajuste 
entre 30ºC y hasta un máximo de SOºC. 

AJUSTE HORA Y PROGRAMACIÓN CALEFACCIÓN 
Reloj del sistema y programación de calefacción 

CDcon el aparato encendido, mantenga pulsada la 
tecla "E!)" durante más de 3 segundos para 
acceder a la configuración del reloj del sistema; la 
indicación de hora "88" parpadeará. 

!�iln,�il�� doE,eaSE 
parpadea " .. " 

� (!) 11 

@ Pulse el "botón de aumento o disminución de 
temperatura de agua sanitaria" para ajustar la hora 
del reloj. El rango de ajuste es de O a 23. 

@ Pulse la "tecla Reloj "para guardar la hora y pasar 
a la configuración de los minutos. 

@Pulse el "botón de aumento o disminución de 
temperatura de agua sanitaria" para ajustar los 
minutos del reloj. El rango de ajuste es de O a 59. 

@Pulse la "i�" para guardar los minutos y finalizar 
la configuración, completando así el ajuste de la hora. 

Configuración de calefacción temporizada 
Después de seguir los pasos 1,2,3,4 de ajuste de 

hora anterior, pulse la tecla temporizador.La zona de 
horas muestra el período horario (0-23), la zona de 
minutos muestra el estado temporizado del período 
(On/OF). Para cambiar el estado, pulse la tecla 
temporizador para alternar. 

Para acceder a la configuración del siguiente 
periodo, pulse la tecla de subir o bajar temperatura 
de agua sanitaria, el procedimiento es el mismo que el 
anterior.Una vez finalizada la configuración de todos 
los periodos, pulse la tecla de ajuste para guardar y 
salir, quedando completada la programación horaria. 



Activación de calefacción temporizada 
En modo calefacción, pulse brevemente la 

tecla temporizador 11 (9 11 para activar o 
desactivar la función de ca lefacción 
temporizada.Si aparece e l  " Q) " en pantalla, 
la función temporizada está activada; si se 
muestra la palabra TIME, la función queda 
desactivada. 

Activación del modo ECO 

El indicador 
del reloj 
parpadea 

En estado de calefacción, pulse brevemente la tecla ECO 
"'1/," para que la caldera entre automáticamente en modo 
ahorro energético.El indicador "�"permanecerá encendido. 
Vuelva a pulsar la ,, �, para desactivar este modo. 

AHORRO DE CONSUMO 
Nuestras calderas son aparatos de condensación 
de alto rendimiento que ajustan su potencia 
automáticamente para satisfacer la demanda de 
calor. De este modo, el consumo de gas se reduce 
al mismo tiempo que lo hace la demanda de calor. 
La caldera condensa el agua procedente de los 
gases de combustión cuando se utiliza de forma 
eficaz. Para utilizar su caldera de forma eficaz 
(utilizando menos gas) presione el botón 5. 
función ECO y aparecerá en el display el icono � 
Reducir 1 ºC la temperatura con el termostato de 
ambiente permite un ahorro de hasta un 10 % en 
el consumo de gas. 

PROTECCIÓN CONTRA HELADAS 
La caldera incorpora un sistema de protección 
contra heladas que se activa con todos los modos 
de funcionamiento, siempre y cuando el aparato 
esté conectado al suministro eléctrico. Si la 
temperatura del agua de la caldera es inferior a 
5ºC, el sistema de protección contra heladas se 
activará y pondrá en marcha la caldera para evitar 
que se congele. Este proceso no garantiza que el 
resto de los componentes del sistema queden 
protegidos. 

2.3 PRESIÓN DE AGUA DEL CIRCUITO 
CERRADO 
En el display de la caldera se indica la presión del 
sistema de calefacción. Si la presión queda por 
debajo de la presión original de 1-1,5 bares de la 
instalación durante cierto tiempo y continúa 
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cayendo, es posible que exista una pérdida de 
agua. En ese caso, vuelva a presurizar el sistema, 
tal y como se indica a continuación. Si no puede 
hacerlo o bien si la presión continúa cayendo, 
consulte con un técnico autorizado de FAGOR. LA 
CALDERA NO FUNCIONARÁ SI LA PRESIÓN ES 
INFERIOR A 0,5 BARES 

Llenado 
l. Antes de inyectar agua al circuito, abra la válvula 
de escape automática de la bomba de agua 
circulante para purgar de aire el circuito. 
2. Gire lentamente el mango de la llave de llenado 
y llévelo a la posición de abierto hasta que el 
display indique una presión de 1,0 a 1,5 bares. 
3. Cuando la presión del sistema sea la correcta, 
lleve el mango de la llave a la posición de cerrado. 

Vaciado 
Circuito de calefacción: 
Apague la caldera. Deje que se enfríe. Abrir el 
desagüe del sistema. 
Circuito de agua caliente sanitaria 
Apague la caldera. Cierre la llave de paso del 
circuito de ACS. Abra dos o más grifos del agua 
caliente para vaciar el circuito de ACS. 
2.4 DESAGÜE DE CONDENSADOS 
Esta caldera viene equipada con un sifón de 
condensados que reduce el riesgo de congelación 
del agua de condensación del sistema. Sin 
embargo, en caso de que la tubería del agua de 
condensación se congele, siga las instrucciones 
siguientes: 
Si la tubería del agua de condensación de la 
caldera se obstruye, el volumen de la 
condensación aumentará de tal manera que 







3 MANUAL DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO 

3.1 DESCRIPCIÓN DEL APARATO 
Las calderas CONTRACT ... son calderas murales de condensación de última generación, que FAGOR ha creado 
para la calefacción y la producción de agua sanitaria instantánea. Estas son las principales decisiones de 
diseño que FAGOR ha adoptado para las calderas CONTRACT 24 y CONTRACT 30: 
lntercambiador de acero inoxidable altamente eficiente, quemador de premezcla total, ventilador de 
combustión a velocidad variable, válvula de gas modulante con relación aire/gas constante, bomba de alta 
eficiencia modulante, control electrónico de la combustión y funcionamiento a presiones bajas. 

Dimensiones /- -17\ 

403 239 

a 

d 

CONTRACT 24 CONTRACT 30 A Impulsión de calefacción 3/4" 
a 60 90 e Salida agua caliente sanitaria 1/2" 
b 117.5 123 G Conexión de gas 3/4" 
c 112 120 F Entrada agua fría 1/2" 
d 73.8 91.5 R Retorno de calefacción 3/4" 
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Construcción del aparato 
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Esquema hidráulico 
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Sensor de temperatura de humo 
lntercambiador principal 
Electrodo de encendido 
Sifón 
Limitador temperatura 
Tubo silenciador 
Sensor de temperatura del agua de calefacción 
Motor de válvula de tres vías 
Salida de agua 
Válvula de tres vías motorizada 
Sensor de temperatura de ACS 
Válvula de gas 
lntercambiador de calor de placas 
Válvula de llenado de agua 
Bomba modulante de alta eficiencia 
Valvula de seguridad 
Sensor de presión de agua 
Ventilador de llama 
Electrodo de detección de llama 
Vaso de expansión 
Bandeja de recogida de agua de lluvia 

A Válvula de llenado 
B Caudal ímetro 
e Válvula de seguridad 
D Bomba modulante 
E Válvula de purga automática 
F Vaso de expansión 
G Transductor de presión 
H Conducto de salida de humos 
1 Ventilador modulante 
J Sensor temperatura calefacción 
K Limitador de temperatura 
L lntercambiador acero inoxidable 
M Venturi 
N Válvula de gas 
o Válvula de tres vías 
p Transductor de presión 
Q lntercambiador de placas 
R Sensor temperatura ACS 
s Sensor temperatura de humos 
T Sifón de condensados 
u Impulsión calefacción 
V Salida agua caliente sanitaria 
w Entrada agua caliente sanitaria 
X Retorno calefacción 
y Salida condensados 





Datos de funcionamiento 
Los valores de CO2, indicados en la tabla, deben ser controladas después de 3 minutos de funcionamiento de la 
caldera. 

Categoría gas: II2H3P 

Tipo de gas Presión de alimentación Diámetro diafragma Valor C02 de los humos(%) (mbar) (mm) 
Gas Natural G20 20 4,3 (CONTRACT 24) Max: 9,3±0,2% Min: 8,8±0,2% 
Gas propano G31 37 3,4 (CONTRACT 24) Max: 10,6±0,3% Min: 9,6±0,3% 
Gas Natural G20 20 4,6 (CONTRACT 30) Max: 9,3±0,2% Min: 8,8±0,2% 
Gas propano G31 37 3,6 (CONTRACT 30) Max: 10,6±0,3% Min: 9,6±0,3% 

Datos técnicos 

CONTRACT24 CONTRACT30 
Categoría ll2H3P 

Potencia nominal max/min (calefacción) PCI kW 24/4 
Potencia nominal max/min (ACS) PCI kW 24/4 
Potencia útil max (80/60 ºC) kW 22,8 
Potencia útil max (50/30 ºC) kW 24,7 
Rendimiento con potencia nominal (80/60 ºC) PCI % 96 
Rendimiento con potencia nominal (50/30 ºC) PCI % 104 
Rendimiento al 30% de la potencia PCI % 107 

CALEFACCIÓN 
Presión máxima de trabajo en calefacción bar 3 
Temperatura máxima de trabajo en calefacción ºC 85 
Regulación de la temperatura de calefacción ºC 30-80
Capacidad del vaso de expansión 7 

ACS • Agua caliente sanitaria 
Presión máxima del circuito de ACS 
Presión mínima del circuito de ACS 
Caudal de ACS (IIT=30K) 
Caudal de ACS (IIT=25K) 
Rango de temperatura 

Tensión/frecuencia de alimentación 
Potencia eléctrica absorbida total 
Grado de protección eléctrica 

Peso neto 
Dimensiones (alto*ancho*fondo) 

bar 8 
bar 

kg/min 
kg/min 

ºC 
DATOS ELÉCTRICOS 

V/Hz 
w 

PESO Y DIMENSIONES 
kg 

0,3 
10,2 
12,2 

35-60 

230/50 
84 

IPX4D 

27,1 
mm 685*403*239 

DATOS ErP 
Clase de eficiencia energética en Calefacción/A.C.S. A/A 
Perfil de consumo en A.C.S. M 
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ll2H3P 

25/5 
30/5 

24 
26,3 
96 

104 
107 

3 
85 

30-80
7 

8 
0,3 

13,3 
16,0 

35-60 

230/50 
98 

IPX4D 

28,6 
685*403*239 

NA 
XL 





Modelo: FAGOR CONTRACT 30 
Caldera de condensación: sí 
Caldera de baja temperatura(**): rio 
Caldera B1: no 
Aparato de calefacción de cogeneración: no 
Calefactor combinado: sí 

Elemento 

Potencia calorífica nominal 

Símbolo Valor Unidad 

Pn 24 kW 

Para aparatos de calefacción con caldera y calefactores combinados con caldera: 
Potencia calorífica útil 

A potencia calorífica nominal 
P, kW y régimen de alta temperatura("') 

A 30 % de potencia calorífica 
P, kW nominal y régimen de baja temperatura **) 

Consumo de electricidad auxiliar 

A plena carga elmu 0,072 kW 

A carga parcial elmin 0,051 kW 

En modo espera Psa 0,002 kW 

Para los calefactores combinados 

Peñll de carga declarado 1 XL 

Consumo diario de electricidad O.« 0,129 kWh 

Consumo anual de electricidad AEC 27,747 kWh 

En caso afirmativo, equipado con un calefactor complementario: no 

Elemento 

Eficiencia energética estacional de 
calefacción 

Símbolo Valor Unidad 

r¡5 91,2 % 

Para aparatos de calefacción con caldera y calefactores combinados con caldera: 
Eficiencia útil 

A potencia calorífica nominal 
y régimen de alta temperatura(*) �, % 

A 30% de potencia calorifica 
nominal régimen de baja tem eratura (** �, % 

Otros elementos 

Pérdida de calor en modo de espera ..... 0,023 kW 

Emisiones de óxidos de nitrógeno NOx 34,2 mg/kWh 

Nivel de potencia acústica en interiores lwA 58 dB 

Eficiencia energética de caldeo de agua �wh 82,52 % 
-

Consumo diario de combustible O.., 23,896 kWh 
-

Consumo anual de combustible AFC 17,964 GJ 

(*) Régimen de alta temperatura significa una temperatura de retorno de GO GC a la entrada del calefactor y una temperatura de alimentación de so ·ca la salida del 
calefactor 
(**) Baja temperatura significa una temperatura de retorno (a la entrada del calefactor) de 30 ºC para las calderas de condensación, 37 ºC para las calderas de baja 
temperatura, y so •c para los demás aparatos de calefacción. 

Clase de eficiencia energética estacional de calefacción 
Clase de eficiencia energética de caldeo de agua 

Sondas 
Las sondas instaladas presentan las siguientes características: 
Correspondencia Temperatura Medida/Resistencia: 
Ejemplos de lectura: 
TR=80ºC ➔ R=l,613 KO 
TR=85ºC ➔ R=l,401 kO 

R25 =10.00KO, 13=3435K 
T ) R KQ T ) R KQ T ) R KQ 
o 28.49 35 6.868 70 2.162 
5 22.82 40 5.738 75 1.864 
10 18.39 45 4.819 80 1.613 
15 14.92 50 4.067 85 1.401 
20 12.18 55 3.452 90 1.219 
25 10.00 60 2.942 95 1.064 
30 8.264 65 2.517 100 0.932 
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Vaso de expansión 
El vaso de expansión instalado en las calderas presenta las siguientes características: 

Descripción Unidad CONTRACT24 
CONTRACT30 

Capacidad total L 7 

Presión de precarga bar 1 
Contenido máximo de la 

instalación(*) 
L 185 

(*) Condiciones de: 
Temperatura media máxima de la instalación 85ºC 
Temperatura inicial al llenarse la instalación lOºC 

ADVERTENCIA- Para instalaciones con un contenido de agua mayor que el máximo contenido de la 
instalación (indicado en la tabla), es necesario añadir un vaso de expansión suplementario. 

Bomba de circulación 
El siguiente gráfico contiene la curva de caudal-presión útil a disposición de la instalación de calefacción 

Elevar ( m) Fuerza ( w) 
70 

---- 60 

50 
I'-

40 

30 

' 20 

10 

0.5 1.0 1.5 2.0 2.5 3.0 

Fluir ( m3/h ) 
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4 INSTALACIÓN 
Recepción del producto 
Las calderas CONTRACT 24 y CONTRACT 30 se 
entregan en un único bulto protegido por un 
embalaje de cartón. 
El contenido es el siguiente: 
Caldera de condensación para ACS y calefacción. 
Manual de instalación, uso y mantenimiento 
Plantilla para el montaje de la caldera. 
Bolsa con tacos, tornillos y juntas. 
Soporte de fijación. 
Tubo para los condensados. 

Dimensiones y peso 

'7\ 

Peso:27,1 Kg CONTRACT 24 
28,6 Kg CONTRACT 30 

Normas de instalación 
A La instalación debe ser realizada por un 
instalador autorizado, siguiendo las instrucciones 
técnicas y respetando las disposiciones vigentes. 
A Compruebe que el aparato que va a instalar se 
corresponde con el tipo de gas suministrado. 
A Una vez instalada la caldera es necesario 
verificar que las conexiones de agua, gas y 
productos de la combustión son estancas. 
A Verifique que la presión de entrada de gas 
corresponde a la indicada para el uso del aparato. 
A El aparato debe usarse con agua apta para el 
consumo humano de acuerdo con la legislación 
vigente. Si la dureza del agua es superior a 18ºfH, 
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se recomienda utilizar un sistema de tratamiento 
de agua. 

Lugar de la instalación 
Cumplir la normativa específica de cada país. 
Instale la caldera en un lugar protegido de 
temperaturas negativas, donde exista un 
conducto de evacuación de gases y un enchufe de 
corriente eléctrica de fácil acceso. 
Respete las medidas mínimas de instalación de la 
normativa vigente donde se vaya a instalar. 

Posición del conducto de evacuación Distancia mínima en mm 
A bajo cornisa 300 
B entre dos conductos en horizontal 1000 
C de una ventana adyacente 400 
D entre dos conductos en vertical 1500 
E de una rejilla de ventilación adyacente 600 
F bajo balcón(*) 300 
G bajo venta na 600 
H bajo rejilla de ventilación 600 
1 de un entrante del edificio 300 
J de un ángulo del edificio 300 
K del suelo 2500 
L de tubería o salida vertical/horizontal( .. ) 300 
M de una superficie frontal a una distancia 2000 
de 3 metros de la boca de salida de gases 
N como el anterior, pero con abertura 3000 
(*) Siempre y cuando la anchura del balcón no sea supe rlo r a 2000 m 
(º)Si los material.,, d"construcción di!! tubo son ser,sibl"" a la acción d"los 11ª""" d" la 
combustión, esta distancia d.,b.,rfa s"r superlor a soo mm. 

No deber ser instalado encima de una cocina o de 
otro aparato de cocción. Se debe guardar una 
distancia horizontal mínima de 40 cm con el 
quemador más cercano del aparato de cocción. 
Las paredes sensibles al calor deben ser protegidas 
con un adecuado aislamiento. 

Limpieza de la instalación 
Antes de conectar la caldera a las tuberías de la 
instalación sanitaria y de calefacción es necesario 







máxima permitida de los tubos coaxiales verticales 
60/100 mm es de 15 metros. 
• Por cada curva de 90º añadida debe restarse 1 
metro a la longitud máxima permitida. 
• Por cada curva de 45º añadida deben restarse 0,5 
metros a la longitud máxima permitida. 

Tipo C83 
• La longitud mínima de la tubería de aspiración de 
aire debe ser de 1 metro. 
• La longitud mínima de la tubería de evacuación 
de humos debe ser de 1 metro. 
• La longitud máxima permitida de las tuberías de 
aspiración del aire/evacuación de los humos es de 
20 metros (sumando la longitud en aspiración y en 
evacuación). 
• Por cada curva de 90º añadida debe restarse 1 
metro a la longitud máxima permitida. 
• Por cada curva de 45º añadida deben restarse 0,5 
metros a la longitud máxima permitida. 

Máxima longitud horizontal coaxial 60/lOO(A) 10m 
Máxima longitud vertical coaxial 60/lOO(B) 15m 
Máxima longitud doble flujo 80/80 (C+D) 20m 
Longitud equivalente a codo 90 º 60/100 lm 
Longitud equivalente a codo 45 º 60/100 0,5m 
Longitud equivalente a codo 90 º 80 lm 
Longitud equivalente a codo 45 º 80 0,5m 

21 

• Distancias máximas permitidas 
Dependiendo del tipo de fachada y del tipo de 
salida (concéntrica o de conductos independientes) 
se distinguen los siguientes casos: 
1) A través de la fachada, celosía o similar 
Tubo concéntrico: El tubo de admisión de aire 
debe sobresalir del muro en la zona exterior hasta 
un máximo del 10 cm. 

i\foro Celosía 

Tubo de conductos independientes: Tanto el tubo 
para salida de los productos de la combustión 
como el tubo para entrada de aire pueden 
sobresalir como máximo 10 cm de la superficie de 
la fachada. 
2) A través de la superficie de fachada 
perteneciendo al ámbito de una terraza, balcón o 
galería techados y abiertos al exterior. 
- El eje del tubo de salida de los productos de la 
combustión se encuentra a una distancia inferior a 
o igual a 30 cm respecto del techo de la terraza, 
balcón o galería, medidos perpendicularmente. 
Este caso sólo es permitido en edificación 
construida. En esta situación, dicho tubo se debe 
prolongar hacia el límite del techo de la terraza, 
balcón o galería de forma que entre el mismo y el 
extremo del tubo se guarde una distancia máxima 
de 10 cm. 

- El eje del tubo de salida de los productos de la 
combustión se encuentra a una distancia superior 
a 30 cm respecto del techo de la terraza, balcón o 
galería, medidos perpendicularmente. 



En esta situación, el extremo de dicho tubo no 
debe sobresalir de la pared que atraviesa más de 
10cm. 

3) Aparato situado en el exterior, en una terraza, 
balcón o galería abiertos y techados. 

(Solo edificación ya construida) 
L: Longitud mínima según instrucciones del 

fabricante del apartado 

(Solo edificación ya construida) 

Si la terraza, balcón o galería fuese cerrada con 
sistema permanente, con posterioridad a la 
instalación del aparato, los tubos de salida se 
deben prolongar para atravesar el cerramiento 
siguiendo los mismos criterios que a través de 
muro o celosía (igual que punto 1). 
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Transformación de gas (De natural a propano) 
El cambio de gas debe realizarlo un técnico 
cualificado o el servicio de asistencia técnica. 
Utilizar únicamente kits de cambio de gas 
originales. 
Los pasos que seguir son los siguientes: 
• Desconectar el calentador de la red eléctrica. 
• Cerrar la llave de entrada de agua y la llave 
principal de gas. 
• Quitar la cubierta de la caldera. 

2 

4 3 

• Soltar la conexión de gas y quitar la junta de 
cartón de gas. 

• Eliminar la arandela de gas natural y sustituirla 
por la de propano. 

Diámetro diafragma 
(mm) 
4,3 (CONTRACT 24 N) 
3,4 (CONTRACT 24 GLP) 
4,6 (CONTRACT 30 N) 
3,6 (CONTRACT 30 GLP) 



•Colocar la arandela de propano y la junta de gas. 

• Apretar la conexión de gas y asegurar la 
estanquidad. 
• Ajustar la caldera en la posición de máxima 
potencia. 
• Colocar el analizador en la salida de humos; 
Analizar la concentración de CO2, y ajustar el 
tornillo F para fijar el CO2 entre 10. 6% ± O. 3% 

• Ajustar la caldera en la posición de mínima 
potencia. Analizar la concentración de CO2, y 
ajustar el tornillo D para fijar el CO2 entre 9.6% ± 
0.3% 
• Colocar la tapa. 

Conexión Cronotermostato o termostato de 
ambiente 
La conexión eléctrica del cronotermostato o del 
termostato de ambiente se describe a 
continuación: 
• Quitar la cubierta de la caldera. 
•Abrir la tapa del circuito electrónico. 
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• Eliminar el puente negro del conector verde del 
circuito electrónico. 
• Cablear el termostato donde se había eliminado 
el puente negro. 

Antes 

Después 
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